
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W K FRAME 19 4"-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 4"-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021909
Mfr. No.: FL114
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 601299044098

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um zu verstehen, wie du dein
Produkt richtig handhabst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 19
4") kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, selbst wenn sie im Holster gesichert ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Mache dich mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut, bevor du sie
zusammen mit dem Holster verwendest.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Tragweise und Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung

Trigger Guard Protection: Das Holster deckt den Abzugsbügel vollständig ab, um ein versehentliches
Auslösen zu verhindern. Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster sitzt.
Retention Strap: Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe während energischer Aktivitäten zu sichern.
Stelle sicher, dass er vor der Bewegung richtig befestigt ist.
Grip Access: Achte auf den tief ausgeschnittenen Griffzugang für eine schnelle Präsentation. Übe das Ziehen
der Feuerwaffe sicher in einer kontrollierten Umgebung.
Moisture and Dirt Protection: Das Holster hat eine schützende Beschichtung. Vermeide es, es extremem
Feuchtigkeit oder Schmutz auszusetzen, um seine Integrität zu erhalten.
Comfort and Fit: Die Kontur auf der Körperseite sorgt für zusätzlichen Komfort. Passe die Position des
Holsters an deiner Hüfte für optimale Passform und Zugänglichkeit an.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher positioniert ist.
Stelle das Holster an die gewünschte Stelle für Komfort und Zugänglichkeit ein.
Stelle sicher, dass das Holster für Gürtel bis zu 1¾" (4,4 cm) breit geeignet ist.

Benutzung:

Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt und der Abzugsbügel
vollständig abgedeckt ist.
Sichere den Haltegurt, um zu verhindern, dass die Feuerwaffe während der Bewegung herausfällt.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass du eine klare Sichtlinie und eine sichere Richtung hast,
in die du den Lauf zeigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus. Überprüfe die örtlichen
Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen für Leder Materialien in Betracht, wo
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an deinen örtlichen Galco International Vertreter
oder autorisierten Händler.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere Nutzung deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual carefully before use to
understand how to handle and care for your product properly.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Smith &amp; Wesson Model 19 4").
Always treat your firearm as if it is loaded, even when secured in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage that could compromise safety.
Familiarize yourself with your firearm's operation and safety features before using it in conjunction with the
holster.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Protection: The holster fully covers the trigger guard to prevent accidental discharge. Ensure
that the firearm is securely seated in the holster.
Retention Strap: Use the retention strap to secure the firearm during vigorous activities. Ensure it is properly
fastened before movement.
Grip Access: Be mindful of the low cut grip access for fast presentation. Practice drawing the firearm safely in
a controlled environment.
Moisture and Dirt Protection: The holster has a protective coating. Avoid exposing it to extreme moisture or
dirt to maintain its integrity.
Comfort and Fit: The bodyside contour provides extra comfort. Adjust the holster position on your hip for
optimal fit and accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to your desired location for comfort and accessibility.
Ensure that the holster fits belts up to 1¾" (4.4cm) wide.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is properly seated and the trigger guard is fully covered.
Secure the retention strap to prevent the firearm from falling out during movement.
When drawing the firearm, ensure you have a clear line of sight and a safe direction to point the
muzzle.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle. Check local regulations for proper disposal
methods for leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling options for leather materials where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to your local Galco International
representative or authorized dealer.



By following these guidelines, you can ensure safe use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster. Always prioritize safety and
responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de
usarlo para entender cómo manejar y cuidar tu producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Smith &amp; Wesson
Modelo 19 4").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando esté asegurada en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan comprometer la
seguridad.
Familiarízate con el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma antes de usarla junto con la
funda.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección del Guardamonte: La funda cubre completamente el guardamonte para prevenir disparos
accidentales. Asegúrate de que el arma esté bien asentada en la funda.
Correa de Retención: Usa la correa de retención para asegurar el arma durante actividades vigorosas.
Asegúrate de que esté correctamente ajustada antes de moverte.
Acceso al Agarre: Ten cuidado con el acceso de agarre bajo para una presentación rápida. Practica sacar el
arma de manera segura en un entorno controlado.
Protección contra Humedad y Suciedad: La funda tiene un recubrimiento protector. Evita exponerla a
humedad extrema o suciedad para mantener su integridad.
Comodidad y Ajuste: El contorno del lado del cuerpo proporciona mayor comodidad. Ajusta la posición de la
funda en tu cadera para un ajuste y accesibilidad óptimos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura.
Ajusta la funda a la ubicación deseada para comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda se ajuste a cinturones de hasta 1¾" (4.4 cm) de ancho.

Uso:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté correctamente asentada y que el guardamonte
esté completamente cubierto.
Asegura la correa de retención para evitar que el arma se caiga durante el movimiento.
Al sacar el arma, asegúrate de tener una línea de visión clara y una dirección segura para apuntar el
cañón.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida. Consulta las regulaciones locales para
los métodos de eliminación adecuados para productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera opciones de reciclaje para materiales de cuero
donde estén disponibles.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o preocupaciones del producto, por favor contacta a tu representante local
de Galco International o a un distribuidor autorizado.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda F.L.E.T.C.H. Prioriza siempre la seguridad y la
responsabilidad al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant utilisation pour comprendre comment manipuler et entretenir correctement votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Smith &amp; Wesson
Modèle 19 4").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle est sécurisée dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages pouvant compromettre
la sécurité.
Familiarisezvous avec le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de votre arme à feu avant de
l'utiliser avec le holster.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection du Pontet : Le holster couvre entièrement le pontet pour éviter un tir accidentel. Assurezvous que
l'arme à feu est correctement installée dans le holster.
Sangle de Rétention : Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu lors d'activités vigoureuses.
Assurezvous qu'elle est correctement fixée avant de vous déplacer.
Accès à la Poignée : Faites attention à l'accès à la poignée découpé bas pour une présentation rapide.
Entraînezvous à tirer l'arme en toute sécurité dans un environnement contrôlé.
Protection contre l'Humidité et la Saleté : Le holster a un revêtement protecteur. Évitez de l'exposer à une
humidité ou à de la saleté extrêmes pour maintenir son intégrité.
Confort et Ajustement : Le contour du côté du corps offre un confort supplémentaire. Ajustez la position du
holster sur votre hanche pour un ajustement et une accessibilité optimaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné de manière sécurisée.
Ajustez le holster à l'emplacement souhaité pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1¾" (4,4 cm) de large.

Utilisation :

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement installée et que le pontet
est entièrement couvert.
Sécurisez la sangle de rétention pour éviter que l'arme à feu ne tombe pendant le mouvement.
Lors de la sortie de l'arme à feu, assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée et une direction
sécurisée pour pointer le canon.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie. Vérifiez les réglementations locales
pour les méthodes d'élimination appropriées pour les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez des options de recyclage pour les
matériaux en cuir lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des préoccupations concernant le produit, veuillez contacter votre
représentant local de Galco International ou un revendeur autorisé.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H. Accordez
toujours la priorité à la sécurité et à la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu. Merci de votre attention
à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per
la sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale prima dell'uso per comprendere come gestire e curare correttamente il tuo prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma specifico (Smith &amp; Wesson Model 19
4").
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando è sicura nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni che potrebbero compromettere la sicurezza.
Familiarizzati con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma prima di usarla insieme alla
fondina.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso

Protezione del Grilletto: La fondina copre completamente il grilletto per prevenire scariche accidentali.
Assicurati che l'arma sia saldamente posizionata nella fondina.
Cinghia di Ritenzione: Usa la cinghia di ritenzione per fissare l'arma durante attività vigorose. Assicurati che
sia correttamente allacciata prima di muoverti.
Accesso al Grip: Fai attenzione all'accesso al grip a taglio basso per una rapida presentazione. Esercitati a
estrarre l'arma in modo sicuro in un ambiente controllato.
Protezione da Umidità e Sporcizia: La fondina ha un rivestimento protettivo. Evita di esporla a umidità
estrema o sporcizia per mantenere la sua integrità.
Comfort e Vestibilità: Il contorno sul lato del corpo offre un comfort extra. Regola la posizione della fondina
sull'anca per una vestibilità e accessibilità ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro.
Regola la fondina nella posizione desiderata per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina si adatti a cinture fino a 1¾" (4,4 cm) di larghezza.

Uso:

Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia correttamente posizionata e che il grilletto sia
completamente coperto.
Sicura la cinghia di ritenzione per prevenire la caduta dell'arma durante il movimento.
Quando estrai l'arma, assicurati di avere una linea di vista chiara e una direzione sicura in cui puntare
la canna.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita. Controlla le normative locali per i
metodi di smaltimento appropriati per i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera opzioni di riciclo per i materiali in pelle dove
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o preoccupazioni relative al prodotto, ti preghiamo di contattare il tuo
rappresentante locale di Galco International o un rivenditore autorizzato.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro della tua Fondina F.L.E.T.C.H. Dai sempre priorità alla
sicurezza e alla responsabilità quando maneggi armi. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit F.L.E.T.C.H. vyökotelon Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä, jotta
ymmärrät, miten käsitellä ja huolehtia tuotteestasi oikein.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva tietyn aseesi mallin (Smith &amp; Wesson Malli 19 4") kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se olisi lukittuna vyökoteloon.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen tai vaurioiden varalta, jotka voivat vaarantaa turvallisuuden.
Tutustu asesi toimintaan ja turvallisuusominaisuuksiin ennen sen käyttöä vyökotelon kanssa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Liipaisimen Suojan Suojaus: Vyökotelo peittää täysin liipaisimen suojan estäen vahingossa tapahtuvan
laukaisun. Varmista, että ase on kunnolla paikallaan vyökotelossa.
PitoRemmi: Käytä pitoremmiä varmistaaksesi aseesi turvallisuuden vilkkaissa aktiviteeteissa. Varmista, että
se on kunnolla kiinnitetty ennen liikettä.
Kahvan Pääsy: Ole tietoinen matalasta kahvan pääsystä nopeaa esittelyä varten. Harjoittele aseen
nostamista turvallisessa ympäristössä.
Kosteuden ja Lian Suojaus: Vyökotelossa on suojaava pinnoite. Vältä altistamasta sitä äärimmäiselle
kosteudelle tai liialle lialle säilyttääksesi sen eheyden.
Mukavuus ja Istuvuus: Kehon puolen muotoilu tarjoaa lisämukavuutta. Säädä vyökotelon sijaintia lantiollasi
optimaalisen istuvuuden ja saavutettavuuden saavuttamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhön varmistaen, että se on sijoitettu turvallisesti.
Säädä vyökotelo haluamaasi paikkaan mukavuuden ja saavutettavuuden parantamiseksi.
Varmista, että vyökotelo sopii vöihin, joiden leveys on enintään 1¾" (4,4 cm).

Käyttö:

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan ja liipaisimen suojus on täysin
peitetty.
Kiinnitä pitoremmi estääksesi aseen putoamisen liikkeen aikana.
Aseen nostamisessa varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys ja turvallinen suunta, johon piippu
osoittaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä. Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden
asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia nahkamateriaaleille, jos
niitä on saatavilla.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä huolista, ota yhteyttä paikalliseen Galco
Internationalin edustajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelon turvallisen käytön. Aseta aina turvallisuus ja
vastuu etusijalle käsitellessäsi aseita. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


